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In the approach to meet special academic interests and concerns, such as the writing of electronic compositions on technical issues, the introduction of corpus material for academic purposes can work as an effective tool. Various studies demonstrate the importance of integrating corpus analysis in the ESP situation. For example, Ghadessy, Henry and Roseberry (2001) collect 14 articles on using small corpora for English Language Teaching (ELT). In fact, in the learning context, a great need for corpus-based ESP / EAP practical development is still perceived, as Thompson (2002) examines. In addition, according to recent approaches, the extraction of semantic information from specific corpora with which to assess learners' performance is an increasingly relevant issue (cf. Barnbrook, Danielsson and Mahlberg, 2003).

This paper aims to presenting a practical case of corpus-driven language in use in our courses. The target learning environment consists of both first year Business and Computer English students at university of Extremadura. Their writing posted on electronic forums is stored and classified accordingly to build a corpus for comparative aims. Reference corpora include both the two-million-word BNC sampler and our own of Business technology documents (chiefly product reviews, reports and discussion contributions on the internet). Lexical frequency is tagged and contrasted across corpora so that three main divisions of word use can be distinguished: Highly common word use, common core constructions, and uncommon linguistic items. By establishing criteria based on lexical behaviour in our two reference corpora, we describe the three divisions as constituting effective, correct, or weak language use in terms of ESP. 

Thus, we come to value the first group of linguistic items as General English expressions denoting a certain language level in English, whereas the second set of words is considered semi-technical and tends to denote an effective use of language in Academic English. Finally, the third series of items would imply command of technical constructions that does not necessarily entail a good language level. Our study illustrates such differentiations by presenting actual cases and examples of learner writing as tagged and assessed data by means of contrastive corpus techniques.
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